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NOTA 
minn: Is-Sur Martin Povejšil, Ambaxxatur, Rappreżentant Permanenti, Rappreżentanza 

Permanenti tar-Repubblika Ċeka għall-Unjoni Ewropea 
lil: Is-Sur Rafael Fernández-Pita y González, Direttur Ġenerali, Kunsill tal-Unjoni 

Ewropea 
data meta waslet: 8 ta’ Jannar 2014 
Suġġett: Implimentazzjoni tad-Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2008/947/ĠAI dwar l-

applikazzjoni tal-prinċipju ta’ rikonoxximent reċiproku ta’ sentenzi u deċiżjonijiet 
li jinvolvu probation bil-ħsieb ta’ sorveljanza ta’ miżuri ta’ probation u ta’ 
sanzjonijiet alternattivi 

- Notifika mir-Repubblika Ċeka 
 
 

Għażiż Sur Direttur Ġenerali, 

 

Għandi l-pjaċir ninfurmak li, f'konformità mal-Artikolu 25(2) tad-Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 

2008/947/ĠAI tas-27 ta' Novembru 2008 dwar l-applikazzjoni tal-prinċipju ta’ rikonoxximent 

reċiproku ta’ sentenzi u deċiżjonijiet li jinvolvu probation bil-ħsieb ta’ sorveljanza ta’ miżuri ta’ 

probation u ta’ sanzjonijiet alternattivi (ippubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, 

ĠU L 337, 16 ta' Diċembru 2008), ir-Repubblika Ċeka implimentat id-Deċiżjoni Qafas fil-liġi 

domestika tagħha. 

 
7044/1/14 REV 1  ra/LIZ/sue 1 
 DG D 2B   MT 



Id-dispożizzjonijiet tad-Deċiżjoni Qafas ġew trasposti fil-liġi Ċeka mill-Att Nru 104/2013 Coll. 

dwar il-koperazzjoni ġudizzjarja internazzjonali f'materji kriminali, li ser jidħol fis-seħħ fl-1 ta' 

Jannar 2014. 

Qiegħed nehmeż b'rabta ma' dan ta' hawn fuq: 

 

– notifika mir-Repubblika Ċeka f'konformità mal-Artikolu 3(1) (Anness 1); 

– dikjarazzjoni mir-Repubblika Ċeka taħt l-Artikoli 5(4), 10(4), 14(3) u 21 (Anness 2); 

– tabella komparattiva li tinkludi aktar informazzjoni dwar miżuri domestiċi adottati mir-

Repubblika Ċeka għall-implimentazzjoni tad-Deċiżjoni Qafas; 

– it-test tal-miżuri implimentattivi domestiċi. 

Għal konsultazzjoni dwar kwistjonijiet tekniċi dwar leġislazzjoni adottata, jekk jogħġbok 

ikkuntattja lid-diviżjoni tal-kriminalità internazzjonali tal-Ministeru tal-Ġustizzja tar-Repubblika 

Ċeka: 

 
mezinárodní odbor trestní 

Ministerstvo spravedlnosti České republiky 

tel.: +420 221997 484 

email: mot@msp.justice.cz 

 
 

 

(Formula tal-għeluq) 

 

 

(s.) Martin Povejšil 
_________________  
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ANNESS 

 

Anness 1 

Notifika mir-Repubblika Ċeka taħt l-Artikolu 3(1) tad-Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 
2008/947/ĠAI tas-27 ta' Novembru 2008 dwar l-applikazzjoni tal-prinċipju ta’ rikonoxximent 
reċiproku ta’ sentenzi u deċiżjonijiet li jinvolvu probation bil-ħsieb ta’ sorveljanza ta’ miżuri 
ta’ probation u ta’ sanzjonijiet alternattivi 
 

(A) Awtoritajiet kompetenti 

1. Fejn ir-Repubblika Ċeka hija l-Istat emittenti: 

– qrati distrettwali, qrati reġjonali, il-Qrati Muniċipali ta' Praga u Brno; 
 

2. Fejn ir-Repubblika Ċeka hija l-Istat ta' eżekuzzjoni: 

 
– il-qrati distrettwali kompetenti lokalment. Il-qrati distrettwali jistgħu jiġu kkuntattjati 

direttament fl-indirizzi mogħtija hawn taħt; 

Fejn ir-Repubblika Ċeka hija l-Istat ta' eżekuzzjoni, il-qorti distrettwali kompetenti 

għat-teħid ta' deċiżjonijiet b'konnessjoni ma' ċertifikat minn Stat Membru ieħor, u għall-

proċedura ta' rikonoxximent u eżekuzzjoni, hija l-qorti li fid-distrett tagħha tkun 

tirrisjedi l-persuna kkundannata. Jekk dik il-persuna ma tkunx residenti fir-Repubblika 

Ċeka, l-awtorità kompetenti hija l-qorti distrettwali li fid-distrett tagħha dik il-persuna 

għandha jew kellha l-aħħar residenza fissa. Jekk mhuwiex possibbli li tiġi determinata l-

ġurisdizzjoni ta' qorti, l-awtorità kompetenti hija l-Qorti Distrettwali għal Praga 6; 

 

– il-qrati reġjonali jiddeċiedu fir-rigward tar-rimedji legali. 
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(B) Ir-Rwol tal-Ministeru tal-Ġustizzja tar-Repubblika Ċeka 

 

 F'konformità mal-Artikolu 325(4) tal-Att 104/2013 Coll. dwar il-kooperazzjoni ġudizzjarja 

internazzjonali f'materji kriminali, il-Ministeru tal-Ġustizzja tar-Repubblika Ċeka, fuq talba ta' 

awtorità ta' Stat Membru ieħor, ser jikkoopera fl-istabbiliment tal-informazzjoni mitluba, b'mod 

partikolari fid-determinazzjoni tal-qorti kompetenti li lilha għandha tintbagħat id-deċiżjoni ta' Stat 

Membru ieħor jew fil-konferma tal-kondizzjonijiet stipulati fil-liġi tar-Repubblika Ċeka għar-

rikonoxximent u l-infurzar ta' tali deċiżjoni. F'konformità mal-Artikolu 337(4) tal-Att 104/2013 

Coll. dwar il-kooperazzjoni ġudizzjarja internazzjonali f'materji kriminali, il-Ministeru tal-Ġustizzja 

tar-Repubblika Ċeka, fuq talba ta' awtorità ta' Stat Membru ieħor, ser jikkoopera fl-istabbiliment tal-

informazzjoni mitluba, b'mod partikolari fid-determinazzjoni tal-awtorità kompetenti ta' Stat 

Membru ieħor li lilha għandha tintbagħat id-deċiżjoni jew fil-konferma tal-kondizzjonijiet stipulati 

fil-liġi ta' dak l-Istat Membru għar-rikonoxximent u l-infurzar ta' tali deċiżjoni. Il-Ministeru tal-

Ġustizzja tar-Repubblika Ċeka jista' jiġi kkuntattjat fl-indirizz ta' hawn taħt. 
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D) Il-Ministeru tal-Ġustizzja jista' jiġi kkuntattjat fl-indirizz li ġej: 
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Anness 2 

 

Dikjarazzjonijiet tar-Repubblika Ċeka li jikkonċernaw id-Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 

2008/947/ĠAI tas-27 ta' Novembru 2008 dwar l-applikazzjoni tal-prinċipju ta' rikonoxximent 

reċiproku ta' sentenzi u deċiżjonijiet li jinvolvu probation bil-ħsieb ta' sorveljanza ta' miżuri 

ta' probation u ta' sanzjonijiet alternattivi 

 

Dikjarazzjoni skont l-Artikolu 5(4) 
 
Ir-Repubblika Ċeka b'dan tiddikjara, f'konformità mal-Artikolu 5(4), li l-awtoritajiet ta' eżekuzzjoni 
kompetenti tagħha jistgħu jaqblu li jagħrfu d-deċiżjoni ta' Stat Membru f'konformità mal-Artikolu 
5(2) tad-Deċiżjoni Qafas, jekk il-persuna li lilha tkun indirizzata d-deċiżjoni titlob li r-
rikonoxximent u l-eżekuzzjoni ta' dik id-deċiżjoni jingħarfu u jekk dik il-persuna tkun residenti fuq 
it-territorju tar-Repubblika Ċeka jew jekk jista' b'mod raġonevoli jiġi ssupponut li l-persuna 
għandha l-ħsieb li tirrisjedi hemm u jekk l-għarfien ta' dik id-deċiżjoni għar-rikonoxximent u l-
eżekuzzjoni fir-Repubblika Ċeka jistax ikun ikkunsidrat bħala xieraq u effettiv għall-finijiet tal-
assigurazzjoni tal-integrazzjoni b'suċċess ta' dik il-persuna fis-soċjetà. 
 
Dikjarazzjoni skont l-Artikolu 10(4) 
 
Ir-Repubblika Ċeka b'dan tiddikjara li mhix ser tapplika l-Artikolu 10(1). 
 
Fir-rigward tad-dikjarazzjoni ta' hawn fuq, dwar it-territorju tar-Repubblika Ċeka, ir-rikonoxximent 
ta' deċiżjonijiet li jimponu sentenzi li ma jinvolvux iċ-ċaħda tal-libertà, superviżjoni jew 
limitazzjonijiet jew obbligi xierqa huwa soġġett għall-kondizzjoni li d-deċiżjoni tkun relatata ma' 
atti li jikkostitwixxu wkoll reat taħt il-liġi tar-Repubblika Ċeka, huma x'inhuma l-elementi 
kostitwenti tiegħu jew hu x'inhu l-mod li bih huwa deskritt. 
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Dikjarazzjoni skont l-Artikolu 14(3) 
 
Ir-Repubblika Ċeka b'dan tiddikjara li fil-kawżi msemmijin fl-Artikolu 14(3)(a) tad-Deċiżjoni 
Qafas, ir-Repubblika Ċeka, fil-każ ta' ksur ta' obbligi u restrizzjonijiet imposti, mhi ser tadotta ebda 
deċiżjoni sussegwenti u ser ikun f'idejn Stat ieħor tal-UE li jadotta miżuri vinkolanti f'konformità 
mal-liġi domestika tiegħu. 
 
Dikjarazzjoni skont l-Artikolu 21 
 
Ir-Repubblika Ċeka ser taċċetta ċertifikati mfassla biċ-Ċek jew akkumpanjati minn traduzzjoni biċ-
Ċek. Fir-rigward tar-Repubblika Slovakka, ir-Repubblika Ċeka ser taċċetta ċertifikati mfassla bis-
Slovakk. 
 

 

 

 

________________ 
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